
La Gran Invocación

La Lucis Trust ha publicado algunas correcciones a la Gran Invocación. Las correcciones
que realizaron fueron en cuanto al remplazo de la palabra hombre  por la palabra humano ,
y la frase Que Cristo retorne a la Tierra  por la frase Que el que viene retorne a la Tierra .

La palabra hombre  es utilizada para referirse a las Almas, y no es necesario cambiar la
palabra hombre  por la de humano . Esto es así, puesto que de acuedo con el sentido de
las escrituras hombre  incluye a mujer , a menos que se especifique lo contrario.

La raíz de la palabra humano  es humus , que significa barro . La palabra humano
implica un significado diferente en cuanto a que proviene del barro . La palabra hombre
( man  en Inglés) deriva de manushya , que significa el Alma autoconsciente .

El Maestro Sri K. Parvathi Kumar dice que es apropiado decir Que El Señor retorne a la
Tierra  en vez de Que el que viene retorne a la Tierra .

Muchos grupos han solicitado un cambio en la estrofa Desde el Avatar de Síntesis que está
por venir  debido a que Él ya está aquí. La nueva estrofa será entonces Desde el Avatar
de Síntesis que está aquí, Que descienda Su energía a todos los reinos. Que eleve la
Tierra hasta los Reyes de la Belleza.

Aplicamos este cambio desde la Luna Llena de Acuario en adelante.

La Gran Invocación

Desde el Punto de Luz en la Mente de Dios
Que afluya Luz a las mentes de los hombres.

Que la Luz descienda a la Tierra.

Desde el Punto de Amor en el Corazón de Dios
Que afluya Amor a los corazones de los hombres.

Que El Señor retorne a la Tierra.

Desde el Centro dónde la Voluntad de Dios es conocida
Que el Propósito guíe las pequeñas voluntades de los hombres,

el Propósito que Los Maestros conocen y sirven.

Desde el entro que llamamos La Raza de los Hombres
Que se realice el Plan de Amor y de Luz
y selle la puerta dónde se halla el mal.

Desde el Avatar de Síntesis
que está aquí

Que descienda Su Energía a todos los reinos.
Que Él eleve la Tierra hasta los Reyes de la Belleza.

Que la Luz, el Amor y el Poder restablezcan el Plan en la Tierra.

( Versión inglésa: )



Great Invocation

F r o m  t h e  p o i n t  o f  L i g h t  w i t h i n  t h e  M i n d  o f  G o d
L e t  l i g h t  s t r e a m  f o r t h  i n t o  t h e  m i n d s  o f  m e n .

L e t  l i g h t  d e s c e n d  o n  E a r t h .

F r o m  t h e  p o i n t  o f  L o v e  w i t h i n  t h e  H e a r t  o f  G o d
L e t  l o v e  s t r e a m  f o r t h  i n t o  t h e  h e a r t s  o f  m e n .

M a y  t h e  L o r d  r e t u r n  t o  E a r t h .

F r o m  t h e  c e n t r e  w h e r e  t h e  W i l l  o f  G o d  i s  k n o w n
L e t  p u r p o s e  g u i d e  t h e  l i t t l e  w i l l s  o f  m e n ,

T h e  p u r p o s e ,  w h i c h  t h e  M a s t e r s  k n o w  a n d  s e r v e .

F r o m  t h e  c e n t r e  w h i c h  w e  c a l l  t h e  r a c e  o f  m e n
L e t  t h e  P l a n  o f  L o v e  a n d  L i g h t  w o r k  o u t

A n d  m a y  i t  s e a l  t h e  d o o r  w h e r e  e v i l  d w e l l s .

F r o m  t h e  A v a t a r  o f  S y n t h e s i s
W h o  i s  a r o u n d

L e t  H i s  e n e r g y  p o u r  d o w n  i n  a l l  k i n g d o m s .
M a y  H e  l i f t  u p  t h e  E a r t h  t o  t h e  K i n g s  o f  B e a u t y .

L e t  L i g h t  a n d  L o v e  a n d  P o w e r  r e s t o r e  t h e  P l a n  o n  E a r t h .


